
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 22 juin 2025 – Le Saint-Sacrement du Corps et du Sang du Christ «Cycle C »  
Sunday June 22nd, 2025 – Most Holy Body and Blood of Christ ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30    Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Nous ne pouvons célébrer véritablement l'Eucharistie et être unis à Jésus dans la chair et le sang sans 
expérimenter la réalité de la ‘faim’ dans le monde, ce qui nous permet d'être touchés par le reste de nos 
frères et sœurs souffrants. Nous pensons aux millions d'enfants qui abandonnent l'école pour aider leur 
famille à subvenir et gagner leur subsistance et besoins quotidiens. Chaque fois que nous recevons le 
Corps et le Sang du Christ, nous recevons différentes formes de grâces, tant matérielles que spirituelles. 
Nous pouvons ainsi partager certaines de ces grâces avec ceux qui nous entourent, afin que chacun, et 
en particulier les pauvres de notre communauté et d'ailleurs, puisse également avoir de quoi remercier 
Dieu et apaiser sa faim physique et spirituelle. Rappelons-nous que le mot « Eucharistie » signifie 
littéralement « ACTION DE GRÂCE ». Vivre une vie eucharistique, c'est être dans une attitude constante 
d'action de grâce. JOYEUSE FETE DU CORPS ET DU SANG DU CHRIST (FETE DIEU) !  
As Catholics, we must remember that the main reason why we come to Mass on Sundays is not only to 
‘attend’ Mass but to participate and celebrate the Mass with Jesus. We go to Mass not only because we 
want to hear the Word of God and the homily of the priest but also because we want to go to 
Communion and receive Jesus in His body. As one priest said: to come to Mass and not go to communion, 
unless with reasonable cause, means that we are cheating ourselves, we are not getting everything we 
came to get. Mass without communion is a slap in the face of Jesus. It is like going to someone’s house 
for a party and walking out just when the meal is being served. That is an insult to the people who invited 
us. Corpus Christi is the Feast where Jesus shows us how to get Him to come and be with us in a very 
special way, inside the bread and wine of the Eucharist. HAPPY FEAST OF THE BODY AND BLOOD OF 
CHRIST!    Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (20) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION 

 Braden & Céleste Saindon Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (21) 19h  ✞Roland Gagnon Yvette & Roger Gagnon 
Dimanche (22) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (22) 11AM  ✞Fr. René Chartier Parishioners 

Mardi (24) 9h15  ✞Léo Rosario Trudeau 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Mardi (24) 10h15 Nursing 
 En l'honneur du  

Sacré-Coeur de Jésus 
Robert & Virginia Freynet 

Wednesday (25) 9:15AM  ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 
Mercredi (25) 11h Pavillion  ✞Antoinette Bugera La Famille 

Jeudi (26) 9h15   ✞Manuel Cipranio 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 
Jeudi (26) 11h Pavillion  ✞Gerald Sawatsky Léona Sawatsky 

Friday (27) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION  ✞Jim Desrosiers Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (28) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Dimanche (29) 9h15  ✞Murielle Simard Agnès & Philippe Pelletier 
Sunday (29) 11AM  ✞Léo Langlois  CWL 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dorney… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

We are selling chocolate covered almonds, you can come to the office or call Ruby at 204-346-2730 if 

you would like a case or boxes of chocolate. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work.  

We are very thankful for your participation! 
Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat, vous pouvez venir au bureau ou contacter Ruby au 
204-346-2730 si vous voulez une caisse ou des boites de chocolat. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous vous 
remercions chaleureusement de votre participation ! 

 
 

 

Annonces / Announcements 
 

Si vous avez de l’argent du 
prélèvement de fond de Chocolat, 
svp le soumettre au bureau de la 
paroisse aussitôt que possible. Un 
grand merci pour votre support! 
If you have any money from the 
Chocolate Fundraiser, please submit 
it to the parish office as soon as 
possible. Thank you so much for 
your support! 

 

CONTACT INFORMATION 
Phone: 888-264-2038 
Email: boxoffice@passionplay.ca 
Website: www.passionplay.ca 
Mail: Box 84, Manitou, MB R0G 1G0 
TICKETS 
Adult: $20 (till 10pm the day 
before) $25 (after deadline) Youth: 
$12 (12 & under) Group: $17 (min. 
10 adult tickets)  
Family Rates Available: $60 
PURCHASE TICKETS ONLINE: 
www.passionplay.ca 
Sunday July 13, 2025 at 4pm 
Outdoor Mass 

 

 

BAPTÊMES -BAPTISMS         
Olivier Gaston Joseph Lanouette 
Dimanche le 22 juin, 2025 - 9h15 / Sunday, June 22nd, 2025 — 9:15AM  
- enfants de: Alain Lanouette & Danelle Lanouette (née Chaput) 
- children of: Alain Lanouette & Danelle Lanouette (née Chaput) 
 

 

26 JUILLET 2025 – FÊTE DE SAINTE ANNE 
- Pèlerinage à l’église Sainte-Anne-des-Chênes 
- Confession    - Procession        - Sainte Messe 
- Bénédiction de la statue extérieure de Sainte Anne 
nouvellement restaurée 
- Vénération des reliques de Sainte Anne 
- Rafraîchissements, barbecue 

JULY 26, 2025 – FEAST DAY OF SAINT ANNE 
- Pilgrimage to Sainte-Anne-des-Chênes church 
- Confession - Procession - Holy Mass 
- Blessing of the newly restored façade statue of 
Saint Anne 
- Veneration of Saint Anne relics 
- Refreshments, barbecue 

mailto:boxoffice@passionplay.ca
http://www.passionplay.ca/
http://www.passionplay.ca/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

21 & 22 juin 2025 – June 22nd 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 21 

juin, 19h 
Volontaire Volontaire 

Raymond 
Laflèche 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 

Dimanche le 
22 juin, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, June 
22nd, 11AM 

Adam & 
Gillian Moore 

Christian 
Dumont & 

Carson 
Dufault 

Roland Coté & 
Vince Jeanson 

Priest Family Volunteer Tristan Gueret 

28 & 29 juin 2025 – June 29th 2025 
Samedi le 28 

juin, 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
29 juin, 9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, June 
29th, 11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Jacob Moore 
& CJ Higgins 

Erik Bonnefoy 
& Marj. Sarna 

Killoran 
Family 

Volunteer Harvey Priest 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Albert Chaput Le 22 juin 2025 – June 22nd 2025 
Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 29 juin 2025 – June 29th 2025 

 

Annonces / Announcements 
 

Messe Diocésaine et fête multiculturelle - Le mardi 1er juillet   
À quoi s’attendre : Horaire 10 h 30 – Messe multiculturelle, présidée par Monseigneur Albert LeGatt à la 
Cathédrale de Saint-Boniface 12 h 30 – Spectacles culturels et expositions (y compris quelques échantillons de 
nourriture), en plein air 15 h00 – Fin des célébrations et nettoyage  
À apporter: Une chaise ou une couverture pour s’asseoir. Assez d’eau pour environ 2 heures au soleil. Un chapeau, 
de la crème solaire et d’autres protections contre le soleil Des amis et des membres de la famille avec qui célébrer 
- Des collations ou autre nourriture (certaines expositions culturelles offriront des échantillons de nourriture de 
leur pays, mais nous ne garantissons pas qu’il y aura suffisamment de nourriture pour constituer un repas)  
Stationnement: Le stationnement sera limité sur l’avenue de la Cathédrale entre Taché et Aulneau Le 
stationnement de la Cathédrale sera accessible uniquement aux bénévoles (premiers arrivés, premiers servis) 
Prévoyez de vous garer sur Aulneau ou dans d’autres rues secondaires à l’est d’Aulneau et prévoyez suffisamment 
de temps pour vous garer et marcher. 
 

Diocesan Multicultural Mass & Celebrations - Tuesday, July 1st, 2025  
What to expect Schedule: 10:30 a.m. Multicultural Mass with Archbishop LeGatt presiding, St. Boniface Cathedral 
12:30 p.m. Cultural performances and displays (including some food samples), Outdoors 3:00 p.m. End of events 
& clean-up  
What to bring:  A lawn chair or blanket to sit on Enough water for approximately 2 hours in the sun A hat, 
sunscreen and other sun protection Friends and family members with whom to celebrate Some food and snacks 
(some cultural vendors will be offering samples of food from their country, but we do not guarantee enough food 
to constitute a meal).   
Parking: Parking will be restricted on De la Cathedrale Avenue between Taché and Aulneau The Cathedral parking 
lot will be accessible to volunteers only (first come, first served) - Plan to park on Aulneau or other side streets to 
the east of Aulneau, and allow enough time for parking and walking. 
 

 

 

THE POPE’S PRAYER INTENTION – June 2025 
Let us pray that each one of us might find consolation in a personal relationship with Jesus, 
and from his Heart, learn to have compassion on the world. 
PRIONS POUR L’INTENTION DU PAPE – Juin 2025 
En juin, prions pour que chacun d’entre nous trouve la consolation dans une relation 
personnelle avec Jésus et apprenne de son Cœur la compassion à l’égard du monde. 

DATE IMPORTANTE À RETENIR 

- Pas de messe mardi le 8 juillet 

au vendredi le 11 juillet, mardi le 

15 juillet au vendredi le 18 juillet 

et ainsi que mardi le 22 juillet au 

vendredi le 25 juillet ici à l’église 

Sainte-Anne 

- Pas de messe mardi le 8 juillet 

au jeudi 10 juillet, mardi le 15 

juillet au jeudi 17 juillet et ainsi 

que messe mardi le 22 juillet au 

jeudi 24 à la Villa 
 

IMPORTANT DATE TO 

REMEMBER 

- No Mass Tuesday, July 8th to 

Friday, July 11th, Tuesday, July 

15th to Friday, July 18th, and 

Tuesday, July 22nd to Friday, July 

25th here at Sainte-Anne Church 

- No Mass Tuesday, July 8th to 

Thursday, July 10th, Tuesday, 

July 15th to Thursday, July 17th, 

and no Mass Tuesday, July 22nd 

to Thursday, July 24th at the 

Villa 
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Juin 2025 June 
June 14 & 15 juin 2025     
Offrandes/Offerings   $2,705.05   
Libre/Loose Cash – Off.   $167.40 
Rénovations/Renovations  $362.00 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $40.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $9,019.05 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $702.90 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $1,374.50 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $300.00 pour le mois/for the month 
 
 

59 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Intendance - Le 22 juin 
2025 - Le très saint corps 
et sang du Christ (Corpus 
Christi) « Ils mangèrent 
tous et furent rassasiés.  Et 
quand on eut ramassé les 
morceaux qui restaient, ils 
remplirent douze 
corbeilles d'osier ».  (LUC 
9,17) L'histoire des pains 
et des poissons nous 
montre que lorsque vous 
partagez ce que vous avez, 
même si cela ne semble 
pas beaucoup, des 
miracles peuvent se 
produire ! Ne pensez pas 
que votre don est trop 
petit ou insignifiant ! 
Chaque intendant a un 
rôle à jouer dans le plan de 
Dieu; il suffit de placer sa 
confiance dans le 
Seigneur. Rien n'est 
impossible avec Dieu. Tu 
es peut-être la réponse à 
la prière de quelqu'un 
d'autre.  
Stewardship - June 22, 
2025 - The Most Holy 
Body and Blood of Christ 
(Corpus Christi) “They all 
ate and were satisfied.  
And when the leftover 
fragments were picked up, 
they filled twelve wicker 
baskets.”  (LUKE 9:17) The 
story of the Loaves and 
Fishes shows us that when 
you share what you have, 
even if it doesn’t seem like 
that much, miracles can 
happen!  Do not think that 
your gift is too small or 
insignificant!  Each 
steward has a role in God’s 
plan; you just need to 
place your trust in the 
Lord.  Nothing is 
impossible with God.  You 
just may be the answer to 
someone else’s prayer. 

Le Saint-Sacrement du Corps et du Sang du Christ 
 – 22 juin 2025 

Genèse 14, 18-20     Psaume 109(110) 
Corinthiens 11, 23-26     Luc 9, 11b-17 

Most Holy Body and Blood of Christ  
– June 22nd 2025 

Genesis 14.18-20      Psalm 110 
Corinthians 11.23-26     Luke 9.11b-17 

RECEVOIR ET DONNER LE CHRIST CÉLÉBRER 
L’EUCHARISTIE, c’est faire mémoire du dernier 
repas de Jésus, de sa mort sur la croix et de sa 
résurrection bienheureuse. Avec lui, nous passons 
de la mort à la vie. À cette table, nous sommes 
« transformés à l’image de ce que nous serons au 
ciel » (préface de l’eucharistie II). 
     La multiplication des pains annonce les points 
saillants de l’eucharistie, Jésus ressuscité nous fait 
d’abord bon accueil et nous parle du règne de 
Dieu. Puis, comme les Douze, nous offrons ce que 
nous avons reçu de Dieu et que nous avons 
transformé par le travail de nos mains : du pain et 
du vin. Celui qui préside la célébration 
eucharistique prend alors notre offrande. Il 
prononce sur elle la bénédiction, rompt le pain et 
partage la coupe. Puis, il redistribue aux disciples 
de notre temps le pain et le vin, devenus corps et 
sang du Christ. 
     Jésus ressuscité nous remet son corps et son 
sang pour qu’à notre tour nous donnions sa 
présence à nos frères et sœurs. Tout comme les 
foules d’autrefois, les gens d’aujourd’hui 
cherchent un sens à leur vie. Celui que nous 
recevons à la table de l’eucharistie, partageons-le 
généreusement. Quelle joie il y aura! Quelle Fête-
Dieu ce sera! 
Yvan Mathieu 

WE ARE VULNERABLE people. We are dependent 
and needy and poor. We can wrap ourselves 
around with comforts, but we can’t change the 
fact that we’re adrift in a chaotic world. We 
cannot survive on our own. And that is terrifying, 
if we’re willing to admit it. 
     There is an old legend that the mother 
pelican, in times of famine when she couldn’t 
find food for her young, would feed them in a 
gruesome, albeit beautiful way. Unable to 
provide food from her surroundings, she would 
peck at her breast until her flesh tore, and then 
she would feed them with her blood. St. Thomas 
Aquinas alludes to this old legend in his hymn to 
Jesus in the Eucharist, Adoro te devote, 
comparing this ultimate love of the pelican for 
her children with the love of Christ for his people. 
     Jesus does not leave his children to fend for 
themselves. He is not satisfied to let the crowd 
from today’s Gospel go into town to find food. 
Rather, he wants to provide immediately, 
miraculously, for their needs, telling his apostles, 
“You give them something to eat.” God feeds his 
people. He provides for us abundantly. He feeds 
us with bread and wine. He feeds you today with 
his very self, with his Body and his Blood. 
Gabrielle Johnson, Calgary, AB 

 

 
 

Réflexions sur le mariage À quelle fréquence priez-vous pour votre époux(se) ? Rappelez-vous que le mariage 
a été créé par Dieu pour vous amener, vous et votre époux, au Ciel, mais vous ne pouvez pas y arriver sans 
l'aide de Dieu. 
Marriage Tips How often do you pray for your spouse? Remember, marriage was made by God to help bring 
both you and your spouse to Heaven, but you two can’t get there without God’s help. 


